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Αριθ. Πρωτοκ.:  5/2016

ΠΡΟΣ
Ελληνική Ραδιοφωνία Τηλεόραση


Μεσογείων 136 και Κατεχάκη, 
Αθήνα, Τ.Κ. 11527
Υπόψη κ. Διονύση Τσακνή, Προέδρου ΔΣ 
Ε Ν Η Μ Ε Ρ Ω Τ Ι Κ Ο   Σ Η Μ Ε Ι Ω Μ Α
ΠΟΙΟΙ ΕΙΜΑΣΤΕ

Εκπροσωπούμε το σωματείο «Ακουστήριξη – Κίνηση για την προσβασιμότητα κωφών και βαρηκόων με προφορικό λόγο».

ΓΙΑΤΙ ΦΤΙΑΞΑΜΕ ΔΙΚΟ ΜΑΣ ΣΩΜΑΤΕΙΟ 

Επειδή τα υπάρχοντα σωματεία κωφών απευθύνονται μόνο στους κωφούς που γνωρίζουν τη νοηματική. Για την ακρίβεια στο καταστατικό της ΟΜΚΕ (Ομοσπονδία Κωφών Ελλάδος) αναγράφεται ότι η «φυσική – μητρική» γλώσσα των κωφών, αλλά και των βαρηκόων είναι η νοηματική. Στην πραγματικότητα όμως, σύμφωνα με στοιχεία που έχουμε από διατριβές, στην Ελλάδα τη νοηματική την γνωρίζουν το πολύ 5.000-8.000 κωφοί, ενώ στα σωματεία κωφών είναι εγγεγραμμένοι μόλις 2500 άτομα πανελλαδικά. (Βλ. και διατριβή, σελ. 81 για τα νούμερα http://lyk-ekv-ag-parask.att.sch.gr/public_html/%5B27%5D.pdf) 

Δεδομένου ότι το σύνολο των κωφών και βαρηκόων υπολογίζεται σε 35.000-40.000 άτομα πανελλαδικά, προκύπτει ότι λιγότεροι από ένας στους τρεις ή τους τέσσερις κωφούς και βαρηκόους έχουν γνώση της νοηματικής. Οι υπόλοιποι σήμερα μιλάμε προφορικά και δεν μαθαίνουμε τη νοηματική.  

Αυτό συμβαίνει επειδή
1. Στατιστικά, το 1 στα 1000 παιδιά γεννιέται κωφό και ακόμη 2-3 στους 1000 ανθρώπους χάνουν την ακοή τους αργότερα στη ζωή τους (μεταγλωσσικά, μετά την ανάπτυξη του λόγου και της ομιλίας, δηλ. μετά τα 3-4 χρόνια τους). Οι μεταγλωσσικά κωφοί ασφαλώς και έχουμε σαν μητρική μας γλώσσα τη γλώσσα της κάθε χώρας, μιλάμε προφορικά και δεν χρειαζόμαστε τη νοηματική για να επικοινωνήσουμε. 

2. Ο μεγαλύτερος αριθμός βαρηκόων ανήκει στην τρίτη ηλικία, οπότε και εμφανίζεται μια πρεσβυακουσία. Οι άνθρωποι αυτοί, που μίλαγαν και άκουγαν για όλη τη ζωή τους καλά, δεν μαθαίνουν βέβαια τη νοηματική για να επικοινωνήσουν. 

3. Εδώ και 20 χρόνια στην Ελλάδα (30 στο εξωτερικό) έχουμε στη διάθεσή μας την ιατρική θεραπεία – αποκατάσταση της κώφωσης, που είναι τα κοχλιακά εμφυτεύματα. Στην Ελλάδα αυτή τη στιγμή μεγαλώνει μια ολόκληρη γενιά, από μερικών μηνών μέχρι 20 ετών, με 1000 περίπου παιδιά που έβαλαν κοχλιακό εμφύτευμα και σήμερα είναι σε θέση να ακούσουν και φυσικά να μιλήσουν προφορικά. (Δείτε και βίντεο στη σελίδα μας ΑΚΟΥΣΤΗΡΙΞΗ www.akoustirixi.gr )

Επομένως, φτιάξαμε το δικό μας σωματείο για να προωθήσουμε τα δικά μας αιτήματα. 

ΠΟΙΑ ΕΙΝΑΙ ΤΑ ΔΙΚΑ ΜΑΣ ΑΙΤΗΜΑΤΑ ΑΠΟ ΤΗΝ ΔΗΜΟΣΙΑ ΤΗΛΕΟΡΑΣΗ
I. ΥΠΟΤΙΤΛΟΙ ΣΕ ΟΛΑ ΤΑ ΤΗΛΕΟΠΤΙΚΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΑ ΚΑΙ ΚΥΡΙΩΣ ΣΤΙΣ ΕΙΔΗΣΕΙΣ 

Στα πλαίσια της πρόσβασης κωφών και βαρηκόων με προφορικό λόγο στα κοινωνικά δρώμενα έχουμε ήδη ζητήσει να υπάρχουν υπότιτλοι παντού. (Βλέπε εδώ αναφορά-επερώτηση κ. Νικήτα Κακλαμάνη και κ. Σοφίας Σακοράφα στη Βουλή σχετικά με αυτά: http://www.akoustirixi.gr/node/140 ) Μάλιστα η κ. Σακοράφα έθεσε το ερώτημα και στο ραδιοτηλεοπτικό συμβούλιο. 

Οι ειδήσεις που μεταδίδονται αυτή τη στιγμή ΔΕΝ είναι προσβάσιμες για εμάς, αφού δεν γνωρίζουμε τη νοηματική. Δεν μπορούμε να παρακολουθήσουμε ούτε τις κανονικές ειδήσεις, ούτε τις ειδήσεις στη νοηματική. Προσπαθούμε εδώ και χρόνια, συλλέγοντας υπογραφές και κάνοντας ενημερωτικές καμπάνιες να κοινοποιήσουμε το πρόβλημα. Το ίδιο πρόβλημα είχαν και στην Κύπρο, οπότε και μια μεταγλωσσικά κωφή κυρία έθεσε την υπόθεση στην επιτροπή ανθρωπίνων δικαιωμάτων πριν λίγους μήνες. Εκεί δικαιώθηκε και έκτοτε το κανάλι ΡΙΚ μεταδίδει ειδήσεις και με υποτίτλους (μαζί με την νοηματική). http://www.sigmalive.com/news/local/273113/se-ota-akouonton-apefthynei-kravgi-apognosis-metaglosiki-kofi
Εδώ στην Ελλάδα τα μόνα κανάλια που έχουν υποτίτλους στις ειδήσεις είναι το ΜΑΚΕΔΟΝΙΑ Τv και το ΚΥΔΩΝ Χανίων. 

Δεδομένου ότι όλοι εμείς πληρώνουμε κανονικά το τέλος υπέρ της ΕΡΤ, είναι εξωφρενικό να είμαστε αποκλεισμένοι από τις ειδήσεις του κρατικού καναλιού. Υπενθυμίζουμε ότι έως το 1984 οι ειδήσεις της ΕΡΤ είχαν υποτίτλους, οι οποίοι στην πορεία χάθηκαν! https://www.youtube.com/watch?v=GQsDQ6eOQ7I
Η τεχνολογία δηλαδή υπάρχει εδώ και 30 χρόνια, όπως και η ευρωπαϊκή νομοθεσία που αναγράφει για υποτίτλους στις ειδήσεις, αλλά και σε όλα τα τηλεοπτικά προγράμματα , μέσω του συστήματος teletext. Μόνο το ΜΕGA εφαρμόζει τους υποτίτλους μέσω teletext αυτή τη στιγμή και μόνο σε ορισμένα σήριαλ. 

Στο συνημμένο αρχείο, σας εσωκλείουμε όσους νόμους μπορέσαμε να βρούμε σχετικά με την εφαρμογή των υποτίτλων στην ελληνική τηλεόραση. 
II. ΣΥΣΤΗΜΑ SPEECH-TO-TEXT 

Πρόκειται για σύστημα με το οποίο καταγράφεται μια ομιλία ή μια συζήτηση σε πραγματικό χρόνο την ώρα που συμβαίνει. Με αυτό το σύστημα οι κωφοί και βαρήκοοι διαβάζουν σε μια μεγάλη οθόνη ή και στο προσωπικό τους lap top τη συζήτηση και μπορούν να συμμετάσχουν κανονικά. Για να λειτουργήσει το σύστημα απαιτείται η μεσολάβηση ατόμου που ακούει και ταχυπληκτρολογεί τη συζήτηση.

Μέχρι πρόσφατα πιστεύαμε ότι το σύστημα αυτό είναι διαθέσιμο μόνο στις γλώσσες της Βόρειας Ευρώπης (Αγγλικά, Γαλλικά, Γερμανικά, Ολλανδικά κλπ). Ωστόσο πριν λίγες μέρες μάθαμε ότι το πρόγραμμα αυτό έχει μεταφερθεί και στην Ελληνική γλώσσα, από εταιρία στην Κύπρο και χρησιμοποιείται για την καταγραφή των πρακτικών στα Κυπριακά δικαστήρια και δευτερευόντως και από τους Κυπρίους κωφούς και βαρηκόους.

Στις τηλεοράσεις του εξωτερικού το σύστημα speech-to-text χρησιμοποιείται για να καταγραφεί μια ομιλία ή συζήτηση ακριβώς την ώρα που συμβαίνει. Με αυτό το σύστημα μεταδόθηκαν οι προεκλογικές ομιλίες του Φρανσουά Ολαντ, του Ομπάμα κλπ. Με αυτό το σύστημα αναγράφεται η περιγραφή ενός ποδοσφαιρικού αγώνα την ώρα της διεξαγωγής του και γενικά κάθε εκπομπή που είναι σε ζωντανή μετάδοση. 

Κατανοούμε ότι η εφαρμογή του speech-to-text θα απαιτήσει κάποιον χρόνο μέχρι να έρθει στην Ελληνική πραγματικότητα. Ωστόσο, η εφαρμογή των απλών υποτίτλων πιστεύουμε ότι θα έπρεπε να έχει γίνει από καιρό. Εξάλλου γινόταν ως το 1984. Πιστεύουμε ότι η νέα διοίκηση της ΕΡΤ θα μεριμνήσει για την αποκατάσταση αυτής της χρόνιας έλλειψης υποτίτλων. 
Με εκτίμηση

Σοφία Κολοτούρου

                                                                                                  Πρόεδρος του ΔΣ
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ – ΠΑΡΑΠΟΜΠΕΣ
Στην παράγραφο 20 του άρθρου 3 του Ν. 2328/1995, όπως τροποποιήθηκε με την παρ. 3 του άρθρου 7 του Ν. 3021/2002 προβλέπεται ότι:

"Οι τηλεοπτικοί σταθμοί εθνικής και περιφερειακής εμβέλειας υποχρεούνται να μεταδίδουν, κάθε ημέρα και μεταξύ των ωρών 16.00 έως 22.00 ένα τουλάχιστον δελτίο ειδήσεων στην ελληνική νοηματική γλώσσα με ταυτόχρονη αναγραφή υποτίτλων για την ενημέρωση των κωφών ατόμων, ελάχιστης διάρκειας επτά πρώτων λεπτών (7)".
  Οι τηλεοπτικοί σταθμοί υποχρεούνται να περιλαμβάνουν στο πρόγραμμά τους, μία τουλάχιστον φορά το δεκαπενθήμερο, ενημερωτικό ή ψυχαγωγικό ή εκπαιδευτικό πρόγραμμα ημίωρης τουλάχιστον διάρκειας στη νοηματική γλώσσα με ταυτόχρονη αναγραφή υποτίτλων για τα κωφά άτομα.
 "Οι παρουσιαστές της ελληνικής νοηματικής γλώσσας επιλέγονται από τους τηλεοπτικούς σταθμούς μετά από πρόταση της Ομοσπονδίας Κωφών Ελλάδος". 
  Οι παραπάνω ελάχιστες υποχρεώσεις δεν εμποδίζουν τους τηλεοπτικούς σταθμούς και ιδίως

την Ε.Ρ.Τ.-Α.Ε. στην ανάληψη πρόσθετων πρωτοβουλιών προς εξυπηρέτηση των κωφών ατόμων.

Σύμφωνα με την παράγραφο 13 εδάφια ε και στ του άρθρου 6 του Ν. 3593/2007 για την αδειοδότηση Επιχ. Μέσων Μαζικής Ενημέρωσης: ε) Η μετάδοση δελτίων ειδήσεων στη νοηματική γλώσσα, με ταυτόχρονη αναγραφή υποτίτλων, διάρκειας τουλάχιστον επτά (7) λεπτών της ώρας μεταξύ των ωρών 17.00 έως 23.00 είναι υποχρεωτική για τους ενημερωτικούς σταθμούς. Οι παρουσιαστές της ελληνικής νοηματικής γλώσσας επιλέγονται από τους τηλεοπτικούς σταθμούς μετά από πρόταση της Ομοσπονδίας Κωφών Ελλάδος. Οι παραπάνω ελάχιστες υποχρεώσεις δεν εμποδίζουν τους τηλεοπτικούς σταθμούς και ιδίως την Ε.Ρ.Τ. Α.Ε. στην ανάληψη πρόσθετων πρωτοβουλιών προς εξυπηρέτηση των κωφών ατόμων.

 στ) Τουλάχιστον τέσσερις ώρες την εβδομάδα από τις αναφερόμενες στην περ. ii του εδαφίου β` κατηγορίες εκπομπών μεταδίδονται υποχρεωτικά με ταυτόχρονη αναγραφή υποτίτλων στην ελληνική γλώσσα από τους ενημερωτικούς σταθμούς γενικού περιεχομένου και τους μη ενημερωτικούς, εφόσον εντάσσονται στον ειδικό προσανατολισμό τους.

Σύμφωνα με την παράγραφο 64 της ΟΔΗΓΙΑΣ 0065/2007 της Ευρωπαϊκής Ένωσης σχετικά με την άσκηση τηλεοπτικών δραστηριοτήτων από τα κράτη μέλη: Το δικαίωμα προσώπων με αναπηρία και των ηλικιωμένων να συμμετέχουν και να εντάσσονται στην κοινωνική και πολιτιστική ζωή της κοινότητας είναι άρρηκτα συνδεδεμένο με την παροχή προσιτών υπηρεσιών οπτικοακουστικών μέσων. Τα μέσα επίτευξης της προσβασιμότητας θα πρέπει να περιλαμβάνουν, χωρίς και να περιορίζονται σε αυτά, νοηματική γλώσσα, υποτιτλισμό, ακουστική περιγραφή και εύχρηστους καταλόγους επιλογών (μενού).

Και στην παράγραφο 65 λέει: Σύμφωνα με τις υποχρεώσεις που τους ανατίθενται από τη συνθήκη, τα κράτη μέλη είναι υπεύθυνα για τη μεταφορά στην εσωτερική νομοθεσία και την αποτελεσματική εφαρμογή της παρούσας οδηγίας. Είναι ελεύθερα να επιλέξουν τα κατάλληλα μέσα σύμφωνα με τις νομικές παραδόσεις και τις κατεστημένες δομές τους και, κυρίως, τη μορφή των αρμόδιων ανεξάρτητων ρυθμιστικών φορέων τους, ώστε να είναι σε θέση να εκτελούν το έργο τους ως προς την εφαρμογή της παρούσας οδηγίας με αμεροληψία και διαφάνεια. Ειδικότερα, τα μέσα που επιλέγουν τα κράτη μέλη θα πρέπει να συμβάλουν στην προαγωγή του πλουραλισμού των οπτικοακουστικών μέσων.

H Οδηγία 2010/13/ΕΕ:  Το δικαίωμα προσώπων με αναπηρία και των ηλικιωμένων να συμμετέχουν και να εντάσσονται στην κοινωνική και πολιτιστική ζωή της Ένωσης είναι άρρηκτα συνδεδεμένο με την παροχή προσιτών υπηρεσιών οπτικοακουστικών μέσων. Τα μέσα επίτευξης της προσβασιμότητας θα πρέπει να περιλαμβάνουν, χωρίς ωστόσο να περιορίζονται σε αυτά, νοηματική γλώσσα, υποτιτλισμό, ακουστική περιγραφή και εύχρηστους καταλόγους επιλογών (μενού).

To Προεδρικό Διάταγμα 109/2010 που εκδόθηκε για την εναρμόνιση της ελληνικής ραδιοτηλεοπτικής νομοθεσίας στις διατάξεις της παραπάνω Οδηγίας 2010/13/ΕΕ (ΕΕ L 95 της 15.4.2010) του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου λέει ότι: Οι τηλεοπτικοί οργανισμοί που χαρακτηρίζονται ως ενημερωτικά μέσα, σύμφωνα με την παράγραφο 5 του άρθρου 5 του ν. 3592/2007, οφείλουν να μεταδίδουν τουλάχιστον τέσσερις ώρες την εβδομάδα από τα μεταδιδόμενα προγράμματα που αναφέρονται στην περ. ιι του εδαφίου β της παραγράφου 13 του άρθρου 6 του ν. 3592/2007 με ταυτόχρονη αναγραφή υποτίτλων στην ελληνική γλώσσα. Τα προγράμματα αυτά μπορεί να είναι ιδίως ενημερωτικά, ελαφρός ψυχαγωγίας (τηλεπαιχνίδια, θεάματα, εκδηλώσεις), ελληνικές σειρές σε συνέχειες, παιδικές εκπομπές, ντοκιμαντέρ, εκπομπές αθλητικού περιεχομένου και άλλα, εξαιρουμένων των δελτίων ειδήσεων, στα οποία εφαρμόζονται οι διατάξεις του εδαφίου ε της παραγράφου 13 του άρθρου 6 του ν. 3592/2007, όπως ισχύουν.

Και παρακάτω ότι: Οι πάροχοι μη γραμμικών υπηρεσιών οπτικοακουστικών μέσων οφείλουν να μεταδίδουν περιεχόμενο με ταυτόχρονη αναγραφή υποτίτλων στην ελληνική γλώσσα σε ποσοστό τουλάχιστον 20% του καταλόγου τους. Εάν ο κατάλογος επιλογών (menu) που διαθέτουν περιλαμβάνει και δελτία ειδήσεων, εφαρμόζεται η διάταξη του εδαφίου ε της παραγράφου 13 του άρθρου 6 του ν. 3592/2007, όπως εκάστοτε ισχύει. Στην περίπτωση αυτή το δελτίο που μεταδίδεται στη νοηματική γλώσσα περιλαμβάνει τις σημαντικότερες ειδήσεις της ημέρας και καλύπτει διάρκεια 

τουλάχιστον δύο (2`) πρώτων λεπτών της ώρας.

Άρθρο 2 § 6 Ν. 4173/2013 για την Ε.Ρ.Τ, όπως αντικαταστάθηκε με το άρθρο 2 του Ν. 4324/2015: Τα ραδιοτηλεοπτικά προγράμματα της Ε.Ρ.Τ. Α.Ε. απευθύνονται σε όλες τις κατηγορίες του κοινωνικού συνόλου, λαμβάνοντας υπόψη τις ανάγκες ιδιαίτερων κοινωνικών ομάδων, ανεξάρτητα από τη θεαματικότητα και ακροαματικότητα των σχετικών εκπομπών. Το παραγόμενο περιεχόμενο και η διάθεση των προγραμμάτων της Ε.Ρ.Τ. Α.Ε. πρέπει να έχουν κατάλληλες μορφές εκπομπής ή/και αλληλεπίδρασης, όπου αυτή προσφέρεται, για άτομα με αναπηρία, όπως είναι ιδίως τα άτομα με προβλήματα ακοής και όρασης. Προς τούτο, η παραγωγή και η διάθεση ψηφιακού περιεχομένου από την Ε.Ρ.Τ. Α.Ε. υιοθετεί διεθνώς αποδεκτές τεχνικές προδιαγραφές για τη διασφάλιση της ηλεκτρονικής προσβασιμότητας από άτομα με αναπηρία, ιδίως δε υιοθετεί τη χρήση της ελληνικής νοηματικής γλώσσας, του υποτιτλισμού και της ακουστικής περιγραφής για την αντιμετώπιση των αναγκών των ατόμων με προβλήματα ακοής και όρασης.

Άρθρο 8 & 6 και 7 του Ν. 4339/2015 για την αδειοδότηση παρόχων περιεχομένου επίγειας ψηφιακής τηλεοπτικής ευρυεκπομπής ελεύθερης λήψης: Η μετάδοση δελτίων ειδήσεων στη νοηματική γλώσσα, με ταυτόχρονη αναγραφή υποτίτλων, διάρκειας τουλάχιστον επτά (7) λεπτών της ώρας μεταξύ των ωρών 17.00 έως 23.00 είναι υποχρεωτική για τους παρόχους περιεχομένου ενημερωτικού προγράμματος. Οι παρουσιαστές της ελληνικής νοηματικής γλώσσας επιλέγονται από τους παρόχους περιεχομένου μετά από πρόταση της Ομοσπονδίας Κωφών Ελλάδος. Οι παραπάνω ελάχιστες υποχρεώσεις δεν εμποδίζουν τους παρόχους περιεχομένου στην ανάληψη πρόσθετων πρωτοβουλιών προς εξυπηρέτηση των κωφών 

ατόμων.

 Τουλάχιστον τέσσερις (4) ώρες την εβδομάδα από τις αναφερόμενες στην περίπτωση β` της παραγράφου 2 κατηγορίες εκπομπών μεταδίδονται υποχρεωτικά με ταυτόχρονη αναγραφή υποτίτλων στην ελληνική γλώσσα από τους παρόχους περιεχομένου ενημερωτικού προγράμματος και μεταξύ των ωρών 17.00 - 23.00. Οι πάροχοι περιεχόμενου μη ενημερωτικού προγράμματος υπόκεινται στην υποχρέωση μετάδοσης τηλεοπτικών προγραμμάτων με τρόπο που να εξασφαλίζει την πρόσβαση των ατόμων με αναπηρία, κατά ποσοστό τρία τοις εκατό (3%) τουλάχιστον του εβδομαδιαίου προγραμματισμού μεταδόσεών τους.

Σχετικά με τους κατόχους άδειας παροχής συνδρομητικών ραδιοφωνικών και τηλεοπτικών υπηρεσιών η παράγραφος 12 του άρθρου 9 του Ν. 2644/1998 προβλέπει ότι:  ‘Οι κάτοχοι άδειας οφείλουν να μεριμνούν για την κατανόηση από κωφά άτομα ενός πεντάλεπτου τουλάχιστον καθημερινού δελτίου ειδήσεων στη νοηματική γλώσσα, εφόσον στο πρόγραμμά τους περιλαμβάνονται ενημερωτικές εκπομπές. Επίσης οι κάτοχοι άδειας οφείλουν να διασφαλίζουν την κατανόηση από κωφά και τυφλά άτομα ενός ημίωρου ανά δεκαπενθήμερο προγράμματος ψυχαγωγικού χαρακτήρα. Οι διερμηνείς νοηματικής γλώσσας επιλέγονται με βάση σχετικό κατάλογο, που υποβάλλεται στην κάτοχο της άδειας από την Ομοσπονδία Κωφών Ελλάδος.’


                                                                                                                                                                                 

